APPENDIX

L | WWW
Fawelli Yoruba (Yoruba Vowels)
/al
aja n. dog
ara n. body
awa pr. we
apa n. a wasteful person
ala n. dream
ald n. riddle
aba n. hut
ara n. style
agbara n. strength
aga n. chair
Tone practice:
apa n. a wasteful person
apa n. arm
apa n. scar

Tongue twisters:

Ajala je ajekiu Jidé.
Ajala ate Jidé'’s leftovers.

Adé je gjaa Jayé

Adé ate Jay€'’s fish.
lel
ewé n leaf
ewe n youth
eré n play, game
ere n python
edé n. shrimp
ede n. language
epe n curse
pélé n a type of facial mark
gélée n headwear(female)
ete n lip



Tone practice:

edé n.
ede n.
eré n.
ere n.
eré n.

eruku n.
ekuru n.

Tongue twisters:

Wiwe la a we ka |é jare gyé. (Proverb)
Taking birth prevents one’s body from feeling cold.

Délé dé adé oba.

shrimp
language

play, game
python
benefit/ gain

adust

a type of meal made with black eyed peas

Délé wore the king’s crown.

lel

&da
keké
ereke
eye
eye
jeie
egé
ese
epa
eni
ekun

555550

dv.

Q

5535553

Tone practice:

isé n.
isé n.
ejé n
ejé n

human being
bicycle
cheek
bird
honor
gently
cassava
leg
peanut
mat
leopard

work
poverty

blood
pledge, oath



Tongue twisters:
Qdé je &ja l6rii keke.
The hunter ate fish on the bike.

Pelépelé lode n degbé. (Proverb)
A hunter hunts carefully.

lil
igi n. tree, stick
in n. dew
ibi n. birth
Bisi n. name of a person
idi n. bundle
idi n. butt, the reason why
iyl n. honor
ide n. brass
idilé n. family, household
idiwd n. obstacle
Tone practice:
ife n. cup
ifé n. whistle
idi n. bundle
idi n. butt, the reason why

Tongue twisters:

Iririi Risi ni irindjoo ré yani lénu.

Risi’s experience on her trip surprised everyone.
1di igi ni Jidé wa.

Jidé is by the tree.

Bisi durd niidi igi giga.

Bisi stands by the tall tree.



/ol

owo n. money

owo n. frade

opd n. widow

opod n. pillar

okuta n. stone

0jé n. name of a male person
0jo n. coward

0j0 n. rain

oléwb n. rich person

oréré n. ground nut oil, peanut oil

Tone practice:

0jé n. name of a person (male)
0j0 n. rain

opd n. widow

opo n. pillar, post

owo n. money

owo n. frade

Tongue twisters:
0j6é gbowd 16w oléwé 'Owabdé.

0jé got the money from the wealthy person in Owédé town.

OId dorérd sint odéo Mamaa Told.
Olu poured the peanut oil into Told’s mother’s mortar.

lo/
owo n. hand
owQ n. broom
owQ n. respect
Owd n. name of a Yoruba town
okd n. hoe
oko n. spear
oko n. vehicle
oko n. husband
opold n. toad
opolo n. brain
kolokolo n. fox
kokord n. key



Tone practice:

oko n. spear
okd n. hoe
opolo n. brain
opold n. frog

Tongue twisters:

Qpolo 0dg naa n sisé bii opolo kolokolo

The brain of the young person works like the brain of a fox. (S/he is canny like a fox.)
Qla joko soko ogaare.

Qla threw a spear at the vehicle of his boss.

/u/
kdkurd adj. short
burdku adj. bad
dadu adj. black/dark
kd V. fo die
U V. beat
tutu v./adj. to be cold
14 V. fo mingle
td V. untie
fo V. fo wash
ilu n drum
Tone practice:
14 V. fo mingle
U V. fo beat
lu V. to make a hole(under)
td V. untie
tu V. fo ease, to soothe
tu V. to uproot

Tongue twisters:

Mo lu iltu dundudn nildu Lold.

| beat the dunddn drum in Lold’s town.
Ooru bdrukd mu OIU ni oru.

Olu was very hot in the middle of the night.



Pronunciation and Tone Practice

Oral Vowels - Part | (No tones tested)

Listen to your teacher for the pronunciation of the words in the left column. There is an oral vowel
underlined in the word. Check the appropriate box where the underlined oral vowel belongs.
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Oral Vowels - Part Il (Tones tested)

Listen to your teacher for the pronunciation of the words in the left column. There is an oral vowel
underlined in the word. Check the appropriate box where the underlined oral vowel belongs.
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Oral Vowels - Part Il (Tones tested) Continued

Listen to your teacher for the pronunciation of the words in the left column. There is an oral vowel
underlined in the word. Check the appropriate box where the underlined oral vowel belongs.

Qro O [ [i] | [] | [6] |[o] [ [6] [[Q] |[e] |[6] |[a]|[u]][d]

1. j1
2. oju
3. 0jo
4. abd
5. idfi
6. Qj9
7. abo
8. 0j6
9. osu
10. isu
11. eti
12. obo
13. opé
14. opéd
15. iwé
16. ird
17. igi
18. owd
19. ika
20. eru
21. eru
22 oko
23. oko
24. sibi
25 okulta




Nasal Vowels

Standard Yoruba language has five nasal vowels: -an; -en; -in; -on; -un

/an/

iyan n pounded yam

iran n generation

itan n. thigh

itan n. story

osan n afternoon

Ibadan n name of a Yorub4 city

Tone practice:

itan n. thigh
itan n. story
osan n. orange
osan n. afternoon
/on/
ibon n. agun
opén n. wooden bow!
apoén n. a bachelor
ahon n. fongue
ogbon n. wisdom
ogbon n. thirty
agbon n. coconut
agbon n. basket
agbon n. chin
Tone practice:
ogbon n. wisdom
ogbon n. thirty
agbon n. coconut
agbon n. basket
agbon n. chin
/len/

lyen adj. thatone



enen adv. yes
en-én-en! adv. really? Is that so?
yen pr. that

It is important to note that not very many words end in/en/ in Yoruba.

/in/

eyin n. tooth
eyin n. back
eyin pr. you (plural)
igbin n. snail
ipin n. portion
irin n. iron, metal
irin n. walk
erin n. laughter
esin n. horse
isin n. worship
esin n. shame
Tone practice:
eyin n. back
eyin pr. you (plural)
irin n. iron, metal
irin n. walk

fun/
irun n. hair
idun n. bed bug
efun n. chalk
obun n. a dirty person
okun n. rope
okun n. ocean
orun n. heaven
orun n. neck
odun n. year
adun n. sweetness, flavor

Tone practice:

okun n. rope



okun n. ocean
orun n. heaven
orun n. neck

Nasal Vowels - Part | (No tones tested)

Listen to your teacher for the pronunciation of the words in the left column. There is a nasal vowel
underlined in the word. Check the appropriate box where the underlined nasal vowel belongs.

Qro [an] [en] [in] [on] [un]
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Nasal Vowels - Part Il (Tones tested)

Listen to your teacher for the pronunciation of the words in the left column. There is a nasal vowel
underlined in the word. Check the appropriate box where the underlined nasal vowel belongs.

Qro [an] | [an] | [an] | [&n] | [én] | [en] | [In] |[fn] |[in] |[on] | [on] | [en] | [Un] | [dn] | [un]
Ibadan
o6run
Qsun
egbon
ikan
agbon
egbon
irin
aayan
10. Oyinbd
11. o0run
12. o0gln
13. iyan
14. ahén
15. erin
16. ikln
17. Qjogbén
18. iyan
19. agbon
20. eyin
21. obinrin
22. ibusun
23. orin
24. ¢dlnkdn
25. itan
26. orin
27. akitan
28. igun
29. lyen
30. ikun
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The syllabic [m] and [n]

[m] and [n] are considered nasal consonants. They are allophones of the same phoneme/n/.
However, they can act in capacity as syllabic nasals because they behave like vowels on which
tones can be marked. In other words, they can stand on their own just like a syllable. Examples of
the syllable /n/ can be found in the following:

Adénrelé a/dé/n/re/lé name of a person
dundud du/n/du fried yam

Banké ba/n/ké a girl’'s name

gbangba gba/n/gba open arena

konko ko/M/kd foad

gbangba gba/n/gba very big

Déndé Dé/h/dé name of a male person
Bolanlé Bo/la/n/lé name of a person

alangba a/la/n/gba lizard



ankara a/n/kalra a type of fabric
anfaani a/n/falalni benefit

Examples of the syllable /m/ can be found in the following:

Bimbdla Bi/m/bd/1a name of a person
Bimpé Bi/m/pé name of a boy or girl



Kénsdnantl Yoruba (Yoruba Consonants)

Yoruba consonants are depicted below in various environments in which they can occur: word
initially (at the beginning of a word), intervocalically (between vowels), or word finally (at the end of a
word).

/bl
baba n. father
bd V. to peel
beré V. to start; to squat
Bisi n. name of a male or female Yoruba person
bata n. shoe
bo V. to cover
bé V. to jump; to puncture
beru V. to fear
bdaburd adj. wicked
ibind V. anger
Tone practice:
bi V. to deliver a baby
bi V. to throw up
bi V. to ask
bo V. to be free
bo V. to boil/parboil
bo V. to worship

Tongue twisters:

Bisi ba baba b bata.
Bisi helped father take off his shoe(s).

Drum song

Ba a ba léni

Ba a ba bani

Iwon la a banii sota mo
Translation:

If we pursue people in order to wickedly hurt them and we fail to get a hold on them, we should stop
pursuing them. It is not good to be an eternal enemy to people.



/d/

eda n. human being

idamu n. worry

idalé n. a foreign country, city, town, village
oode/odede n. backyard

dariji V. to forgive

1dawo n. money contribution

dawo V. fo contribute money

daniléju adv. fo be sure of, to be certain

odé n. a stupid person

ode n. a hunter

Tone practice:

dé V. fo cover, to arrive, to wear(e.g a crown / a hat)
de V. to tie down

de V. to soften

de V. to trap

edé n. shrimp

ede n. language

odé n. a stupid person

ode n. a hunter

Tongue Twisters:

Adé dé adé gba ni Ayédé.
Adé (name of a person) wore the crown of the king in the city of Ayédeé.

Dada tutu bi eye adaba.
Dada (name of a boy) is gentle like a dove.

If/
Ife n. a Yoruba city in Nigeria
ifé n. love
aféfé n. breeze
funfun adj. white
Ifaki n a Yorubé town in Nigeria
féran V. to like
efun n. chalk
fun v fo give
fila n hat, cap

Fémi n. name of a person



Tone practice:

fé V. to blow

fe 2 fo widen
fo V. to wash
o V. to break

Tongue Twisters:

Fémi féranan fila funfun.
Fémi likes white hats.

Aféfé fé lyé funfun naa lo.
The breeze blew away the white feather.

Fola foso funfun fun Fémi.
Fola washed the white clothe for Fémi.

/g/
0ga n. boss
0go n. glory
ogun n. twenty; inheritance
ogun n. war
Ogun n. god of iron
ogede n. plantain
agogo (aago)n. clock, wristwatch, time
igi n. tree
aga n. chair
gé V. fo cut
Tone practice:
gun V. to climb
gun adj. to be lengthy, tall
gun v to pound, to mash

Tongue twisters:

Gbénga gé igi giga.
Gbénga cut a tall tree.

Proverb:
Igi gogoro ma gun-un mi l6ju, okeere la ti n wo 6.
Be mindful of impending troubles.



The [kp] and [gb] are referred to as plosive consonants. They have double places of
articulation(labial and velum).. Hence they are labio-velar consonants. Their manner of articulation
is plosive. Hence, they are both labiovelar plosives. Their difference is in voicing. The sounds
indicate double articulation. The letter /p/ is represented as [kp] in Yoruba pronunciation. The /k/
and the /p/ in the [kp], and the /g/ and the /b/ in [gb] are not separate but pronounced together.

/gb/
gbogbo adj. all
gbongbod n. root
agba n. the elderly
egbé n. group, people, association, organization
egbé prep. beside, side
agbada n Yoruba men’s flowing garment
agbado n corn
alangba n lizard
agbodrun  n umbrella
igbagbd n faith, belief

Tone practice:

agbon n. basket
agbon n. coconut
agbon n. wasp
agbara n. flood
agbara n. power

Tongue Twisters:

Gbogbo agbaagba Ig si gjaa Gbagi.

All the elderly people went to Gbagi market.
Gbogbo alangba n sa langbalangba ninu agbala.
All the lizards are running around in the compound.

/h/
ihod n. pit, hole
wahala n. trouble
Wolé n. name of a male person
hoé V. to peel
ha V. to distribute
ha adj. tight; narrow
ahon n. fongue
eléhaa n. a veiled woman
ho V. to scratch, to run away
iha n. side; region



Tone practice:

han V. to scream

han V. to appear

han V. fo grasp (something)
ha V. fo be tight; to distribute
ha V. fo scratch

Tongue Twisters:
Hihanrun ti babaa Délé n hanrun jé wahala.
The snoring of Délé’s father is a problem.

/jl
[ds]

j6 V. fo dance
ajo n. trip, travel
0ja n. market
iji n. storm
ja V. fo fight
0jo n. day
0j0 n. rain
olnje n. food
iju n. Jjungle
ija n. fight
Tone practice:
eje n. blood
ejé n. oath

Tongue Twisters:

lji ja ni 0j6 gja nijeje.

There was a storm on market day seven days ago.
Jumokeé judi ni ajo ijé.

Jumoké shook her butt at the dance association.

/k/
oka (amala) n. cooked yam flour
oka n. cobra
oriki n. praise name



kiakia adv. quickly

eku n. rat

keké n. bicycle
okunrin n. man, male
ereké n. cheek
eké n. gossip
ekun n. leopard
Tone practice:

oko n. vehicle
oko n. husband
okd n. hoe

oko n. spear

Tongue twisters:

Kémi ki Kiké kaaaro.

Kémi (a name of a female person) greeted Kiké (a name of a female person) ‘good morning.’
Kiké ki Kémi kaaarg

Kiké (a name of a female person) greeted Kémi(a name of a female person) ‘good morning.’
Proverb:

Kikéré ni abéré n kéré, ki i se mimi fun adie

Though the needle is small, it cannot be swallowed by a hen.

n/
& V. fo chase
e V. can, to be able to
le adj. fobelazy
U v fo beat
ola n. honor; wealth
Lékan n. name of a male person
labalaba n butterfly
Alaba n. name given to the second child born after twins
ala n. dream
lati prep. inorder to, from
Tone practice:
lo V. go, went
[o) V. to blend

la to cut; to be free
la V. to lick

<



Tongue twister:

Lola |4 ala 1aba Alaba.
Lola dreamed in Alaba’s hut.

/m/
méji adj. two
imo n knowledge
omoweé n a PhD degree holder
omo n child
amo n. clay
omobinrin  n. a young female person
omokunrin - n a young male person
mama n mother
omi n water
molémolé n builder

Tone practice:

adj. tobe clean
V. to know

Q- O~

m
m

Tongue twisters:

Mo mu omi ni ilée mamaa Mayowa.

| drank water at Maygowa’s mother’s house.
Mamaa mi mu omii mi.

My mom drank my water.

In/
ni V. fo have
nibi adv. here
nibo interro. where?
nipon ad;. thick
niwaju adv. infront of, ahead
nisinyi adv. now
nibéyen prep. overthere
nikan ad;. only, alone
nu V. fo clean

naira n. naira (Nigerian currency)



Tone practice:

ni V. fo have

ni V. fo be

na V. fo haggle or bargain
na V. fo beat (someone)

Tongue Twisters:

Niyl na naira nilé anaa ré.

Niyi spent naira at the in-law’s house.
Niran ndwé ninaakunaa.

Niran spent money extravagantly.

Ip/ = [kp]
apa n. scar
epa n peanut
epo n. cooking oil, gas for vehicle
apo n. bag
potopotd n. puddle
patapata adv. completely
pin n. divide
pata n. underwear
paali n. cardboard, cardboard box
pataki adj. important, crucial
Tone practice:
apa n. arm
apa n. a wasteful person
pon adj. toberipe
pon V. to carry on the back (e.g. a baby)

Tongue Twisters:

Pakuatée Péju pa eye aparo.

Péju’s trap killed the partridge.
Pariola pin €pa naa.
Pariola (name of a male person) divided the peanuts.

Padé (name of a male person) pejod ni papaa boodlu Apapa .
Padé killed a snake on Apapa soccer field.



Irl

ara n. body

ri V. fo see

ra V. fo buy

rere adj. nice, good
rérinin V. fo laugh

rara adv. not atall
ronu v to think

rojoé V. to complain
royin V. to report
ranti v to remember

Tone practice:

ro V. to think, to stir

ré V. to tie as in wrapper/cloth
eré n. game, play

ere n. profit

ere n. boa constrictor

ere n. statue

Tongue Twisters:

Riri ti Rémi ri oré& mi Ranti md inut Rémi dun.
Remi became happy on seeing my good friend Ranti.

Rémi rairesi ni Rémo.

Remi bought rice in Rémo.
/sl
iresi n. rice
iwosi n. insult
sudru n. patience
ese n. leg
isin n. worship
sOro V. fo speak
Similéla n. name of a female person
sinmi n. to rest
aisan n. sickness
ase n. a party, a get-together



Tone practice:

sin
sin
sin

sin
>sin
sin

f—
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Tongue Twisters:

V.
V.
V.

n.
n.
n.

to worship
to sneeze
to bury

worship
shame, reproach
religion

Simildla sinmi 19j¢ isinmi.
Similgla rested on Sunday.

Sanmi (name of a male person) bina si Sanni.
Sanmi was mad at Sanni.

Is/

/sl is pronounced as ‘sh’ as in ‘shy’.

sOkoto
esin
isu
aso
alaso
Sadé
Sola
soro
asa
asa
ase

Tone practice:

- -
.(Da .(D\

N

Q- Q-
QO QO

Tongue Twisters:

V.
V.

n.
n.

a pair of pants

horse

yam

cloth, fabric

the seller/owner of fabric/cloth
name of a female person
name of a person

adj. to be difficult

55353555

n. custom, tradition
n. hawk

n. command

to break

to sin, to commit a crime

custom, tradition
hawk

Sadé subul niwajuu Sola.
Sadé fell in front of Sola.



Sé Sola n sisé ni soobu Seye?
Does Sola work in Seye’s shop?

1t/
atégun n.
atélewd n.
ati conj.
ata n.
ote n.
oti n.
gbokiti V.
téletéle adv.
otitd n.
bata n.

Tone practice:

[Sango] Ota n.

ota n.
to V.
t6 V.

Tongue Twister:

Titi ta ata ni titl.

air

palm of the hand
and

pepper
conspiracy
alcoholic beverage
to summersault
originally, before
truth

shoe

name of a Yoruba town
enemy

to urinate
to raise, e.g. a child

Titi sold peppers on the street.

Proverb:

Atété sun latéeté ji.

Early to bed, early to rise.

Iw/
iwé n.
iwa n.
weéréweéré  adv.
weere adj.
wahala n
wo v
wu V.
wa V.
wa %
Wolé %

book

behavior

quickly

small, little

trouble

to be crooked

to like

to exist

to come

name of a male person



Tone practice:

iwé n. book
iwe n. gizzard
wolé V. to enter

weémimo adj. name of a person
Tongue Twisters:

Walé wolée Wemimo.
Walé entered Wemimg’s house.

Walé wolée Wolé.
Walé entered Wolé’s house.

Walé wale mi.
Walé came to my house.

lyl
iyanrin n. sand
yato adj. different
yinyin n. ice
yanmuyanmu n. mosquito
yoju V. to appear
yin V. fo praise
Yinka n. name of a person
Yemi n. name of a person
yoyinygyin  n. a dentist
eyin n. back
Tone practice:
yo V. to rejoice, to slip
yo adj. fobe slimy
yara n. room
yari n. fo refuse

Tongue Twisters:

Oyaya lyda Yemi mayé ye é.
Yemi’s mom’s enthusiasm is rewarding.

Ayé ye Yelé niilu Qyo. )
Life is pleasant with Yelé in Qy¢ town.



Consonants

Listen to your teacher for the pronunciation of the words in the left column. There is a consonant
underlined in the word. Check the appropriate box where the underlined consonant belongs.

Qro (bl | [d] | [f] | [g] | [gb] | [h] | [j] | (k] | (1] |[m] | [n] | [p] | [r] | [s] | [s] | [t] | [w] | [y]

adé

labalaba

igi

ase

asé

bata

fila

0gé

O ONOCTARIWIN|—~

abe

10. ah¢n

11. Qbo

12. \gbalg

13. adajo

14. hanrun

15. 1j6kd6

16. omi

17. apé
katé

é
19. vyara




Examples of the syllabic /n/ can be found in the following:

Adénrelé a/dé/n/rellé
dundu du/n/du
Banké ba/n/ké
gbangba gba/n/gba
konko ko/M/kd
gbangba gba/n/gba
Dénde Dé/n/dé
Bélanié Bé/a/n/ié
alangba a/la/n/gba
ankara a/n/kalra
anfaani a/n/faini

name of a person
fried yam

a girl’s name
open arena

toad

very big

name of a male person
name of a person
lizard

a type of fabric
benefit

Examples of the syllable /m/ can be found in the following:

Bimbdla Bi/m/bd/1a
Bimpé Bi/m/pé

“lyan I'olnje, oka I'oogun,
Airiraralaaj éko,
K’enu ma dilé ni ti gugard.”

name of a person
name of a boy or girl

“Pounded yam is food,
Oka is medicine.

Solid pap is a last resort,
Popcorn is a snack.



A Poem on the city of Ibadan

Ibadan

Ibadan

11G &ba odan, olt ipinlé Qyo

11G Awon jagunjagun

116G Lageld atOlayolé

116 bikanlé dun Oginméla

Ogun ko kébadan ri

1badan 16 ké gbogbo won yéye

11G t6 gbe alejod, t6 gbe onile

Ibadan 16 f& f& fé

To kojaa Méniya 16na Qyo

Titi 6 fi d& Omi Adié 16na Abéokdta.
Onidund( 16na Ifé ati Oniganbari 16na lj&bu
1badan, 11 olégunldgd orulé

Elérd eniyan bi esu yako

Bé e débadan, e ba mi ki won 16ja Ojé
Léjaaba, Dugbé at’Alésinldyé oun Gbagi tuntun
Ni bi ti won ti 1 se katakara

Towo ti h wolé sapo isOwo ni pereu
Oldbadan mo se ¢ ni kabiyesi

Oba il Ibadan, mo gbdst banba

11G olékeé pupd 1&€ba ddan

Oké Add, Okée Mapd, Okeé Aare
Okée Sééni, Okée Bla, Okée Biok
Oke Eléyelé, Okéébadan!
Okéébadan dakun gbé mi o

Bi o ti gbe ara iwaju o

Eni to fapa se, fes€ se nibadanan gbé
N 6 sasekara ni temi.
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